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Žiadosť o vydanie zmeny povolenia prevádzky 

Výroba tepla – DZ Energetika
podľa zákona o Integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia 
Jún 2014
A        Údaje identifikujúce prevádzkovateľa
1.
 Základné informácie 

	1.1
	Názov prevádzkovateľa a stavebníka 
	U. S. Steel Košice, s.r.o.

	1.2
	Právna forma
	Spoločnosť s ručením obmedzeným

	1.3
	Druh žiadosti
	Jestvujúca prevádzka podľa  zákona o IPKZ
	X

	
	
	Nová prevádzka podľa zákona o IPKZ
	

	
	
	Nová prevádzka, pre ktorú začne stavebné konanie po nadobudnutí účinnosti zákona  o IPKZ
	

	1.4
	Adresa sídla prevádzkovateľa a stavebníka 
	Vstupný areál U. S. Steel, 044 54 Košice

	1.5
	Poštová adresa (pokiaľ sa líši od vyššie uvedenej)
	-

	1.6
	www adresa
	www.usske.sk

	1.7
	Štatutárny zástupca, 

funkcia v spoločnosti
	Ing. Miloš Fodor  - Riaditeľ pre BAT 

	1.8
	IČO
	36 199 222

	1.9
	Kód OKEČ (NACE), NOSE-P
	OKEČ 27.10, NOSE – P 104.12

	1.10
	Výpis z obchodného registra alebo z inej evidencie
	11711/V
	Príloha č. 
	

	1.11
	Splnomocnená kontaktná osoba 
	Ing. Dušan Králik, 
tel. č.:  +421(0)55 673 2904
mobil: +421(0) 917 731 106
e-mail:   dkralik@sk.uss.com

	1.12
	Identifikácia spracovateľa predkladanej žiadosti
	útvar Riaditeľa pre BAT úseku viceprezidenta  pre energie, environment a technické inšpekcie spoločnosti U. S. Steel Košice, s.r.o.,


2.
 Informácie o povoľovanej prevádzke 

	2.1
	Názov prevádzky a stavby
	Výroba tepla – DZ Energetika

	2.2
	Adresa prevádzky a stavby
	Vstupný areál U. S. Steel, 044 54 Košice

	2.3
	Umiestnenie prevádzky a stavby
	Kraj: Košický

Okres: Košice II.

Katastrálne územie: Železiarne
V juhozápadnej časti areálu spoločnosti  U. S. Steel Košice, s.r.o.

Divízny závod Energetika
Prevádzka: Výroba tepla

	2.4
	Počet zamestnancov
	Bez zmeny

	2.5
	Dátum začatia a predpokladaného ukončenia činnosti prevádzky a stavby
	Bez zmeny 

	2.6
	Kategória činnosti, do ktorej prevádzka spadá podľa prílohy č.1 zákona o IPKZ
	1. Energetika

1.1. Spaľovanie palív v prevádzkach s celkovým menovitým tepelným príkonom väčším ako 50 MW

	2.7
	Hodnota príslušného rozhodovacieho parametra v danej kategórii (podľa prílohy č.1 zákona o IPKZ)
	Tepelný príkon väčší ako 50 MW 

	2.8
	Projektovaná hodnota vyššie uvedeného rozhodovacieho parametra
	Bez zmeny

	2.9
	Prevádzkovaná kapacita a prevádzkovaná doba (hod.)
	Bez zmeny

	2.10
	Zoznam vykonávaných činností podľa prílohy č. 2 a 3 zák. č. 223/2001
	Nevykonáva sa

	2.11
	Kategorizácie zdrojov znečisťovania ovzdušia podľa Prílohy č.1 vyhlášky MŽP SR č. 410/2012 Z.z.
	1.Palivovo-energetický priemysel

1.1. Technologické celky obsahujúce spaľovacie zariadenia vrátane plynových turbín a stacionárnych piestových spaľovacích motorov, s nainštalovaným súhrnným menovitým tepelným príkonom v MW

	2.12
	Trieda skládky odpadov
	Nevzťahuje sa


3.
 Ďalšie informácie o prevádzke 

	3.1
	Hodnotenie vplyvu prevádzky na životné prostredie
	Nie
	X
	Áno
	

	
	
	Práve prebieha
	
	Príloha č.
	

	3.2
	Cezhraničné vplyvy
	Nie
	X
	Áno
	
	Odkaz na opis ďalej v žiadosti
	


5.
 Informácie k žiadosti o zmenu vydaného integrovaného povolenia 

	5.1
	Názov prevádzky podľa platného integrovaného povolenia
	Výroba tepla – DZ Energetika

	
	
	

	5.2
	Číslo platného integrovaného povolenia
	2997-30870/2007/Kov/570021406, zo dňa 31. 08. 2007

zmenené následnými vydanými rozhodnutiami: 
· č.  9325-42057/2007Kov/570021406/Z1,zo dňa 19. 12. 2007

· č.  7740-35666/2008/Kov/570021406/Z2, zo dňa 4. 11.2008

· č. 1177-1963/2009/Kov/570021406/Z3, zo dňa 26. 01. 2009

· č.  923-2829/2009/Kov/570021406/Z4, zo dňa 27.01. 2009
· č. 4606-14348/2009/Wit/570021406/Z5, zo dňa 11.05.2009
· č. 6514–29767/2009/Mer/570021406/Z6, zo dňa 25.09. 2009
· č. 5613-28472/2009/Kov/570021406/Z7, zo dňa 14.09. 2009

· č. 6259-23186/2009/Kov/570021406/Z8, zo dňa 15.07. 2009

· č. 6757-26346/2009/Kov/570021406/Z9, zo dňa 24.08. 2009

· č. 6759-26347/2009/Wit/570021406/Z10, zo dňa 21.08. 2009

· č. 8221-35864/2009/Kov/570021406/Z11, zo dňa 11.11. 2009

· č. 9533-38787/2010/Kov/570021406/Z12, zo dňa 29.12. 2010

· č. 3736-10118/2011/Kov/570021406/Z13, zo dňa 12.04.2011

· č. 5180-18895/2011/Haj/570021406/Z14, zo dňa 07.07. 2011

· č. 6645-25094/2011/Wit/570021406/Z15, zo dňa 06.09. 2011

· č. 6789-26197/2011/Haj/570021406/Z16, zo dňa 19.10.  2011

· č. 996-26600/2011/Hut/570021406/Z17, zo dňa 20. 9. 2011

· č. 7992-11258/2012/Hut,Wit/570021406/Z18, zo dňa 24.4. 2012

· č. 8246-34667/2011/Mil/570021406/Z19, zo dňa 05.12. 2011

· č. 8829-3743/2011/Wit/570021406/Z20, zo dňa 12. 02. 2012

· č. 6020-33889/2012/Hut/570021406/Z21, zo dňa 04.01. 2013

· č. 7265-27682/2012/Wit/570021406/Z22, zo dňa 20.11. 2012

· č. 7657-31586/2012/Hut,Wit/570021406/Z23,zo dňa  02. 01. 2013
· č. 2708-12042/2013/Pal/570021406/Z24, zo dňa  06.05. 2013                                            

· č. 2708-15958/2013/Pal/570021406/Z24, zo 14.06. 2013
· č. 3008 -11688/2013/Wit/570021406/Z25, zo dňa  02. 05. 2013

· č. 4635-20739/2013/Ber/570021406/Z27, zo dňa 06. 08. 2013

· č. 6099-29160/2013/Mer/570021406/ZSP28, zo dňa 06.11. 2013
· č. 2930-13055/2014/Mer/570021406/ZK29, zo dňa 29. 04. 2014

	5.3


	Hodnotenie vplyvov na životné prostredie zmenou zariadenia

	Nie
	X
	Áno
	

	
	
	Práve prebieha   

	
	Príloha č.
	

	5.4
	Zdôvodnenie žiadosti o zmenu integrovaného povolenia
	Zmena integrovaného povolenia predmetnej prevádzky podľa zákona NR SR č. 39/2013 Z.z. – o IPKZ a o zmene a doplnení niektorých zákonov sa týka:
· v oblasti ochrany ovzdušia:

V zmysle  § 3 ods. 3 písm. a) bod 5  zákona  č. 39/2013 Z.z. o IPKZ, konanie o udelenie súhlasu  na inštaláciu technologických celkov patriacich do kategórie veľkých, stredných a malých zdrojov znečisťovania ovzdušia, na ich zmenu, ak nepodliehajú stavebnému konaniu.

· v oblasti povrchových vôd a podzemných vôd
V zmysle  § 3 ods. 3 písm. b) bod 3  zákona  č. 39/2013 Z.z. o IPKZ, konanie o vydanie súhlasu  na uskutočnenie, zmenu alebo odstránenie stavieb a zariadení alebo na činností, ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových vôd a podzemných vôd




L
Stručné zhrnutie údajov a informácií uvedených v písmenách A) až K) všeobecne zrozumiteľným spôsobom na účely zverejnenia 

	P. č.
	Zhrnutie

	
	Identifikácia žiadateľa:

U. S. Steel Košice, s.r.o.

Vstupný areál U. S. Steel

044 54 Košice

Zdôvodnenie žiadosti:
Predmetom predloženej žiadosti o zmenu integrovaného povolenia činností predmetnej prevádzky je podľa zákona č.  39/2013 Z.z. o IPKZ  :

    V oblasti ochrany ovzdušia:
· konanie o udelenie súhlasu  na inštaláciu technologických celkov patriacich do kategórie stredných zdrojov znečisťovania ovzdušia, na ich zmenu, ak nepodliehajú stavebnému konaniu v  zmysle  § 3 ods. 3 písm. a) bod 5  zákona  č. 39/2013 Z.z. o IPKZ z titulu výmeny poškodeného telesa liatinového kotla č.2 novým kotlom slúžiaceho na ohrev vykurovacej a teplej úžitkovej vody pre potreby prevádzky ČOV Sokoľany

 V oblasti povrchových a podzemných vôd:
- konanie o vydanie súhlasu  na uskutočnenie zmeny zariadení alebo na činností, ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových vôd a podzemných vôd v  zmysle  § 3 ods. 3 písm. b) bod 3  zákona  č. 39/2013 Z.z. o IPKZ v rámci skladovania a zaobchádzania so ŠL  a OŠL v priestoroch prevádzky 
Ďalšia predložená zmena týkajúca sa doplnenia údajov resp. ich aktualizácia v rámci opisu charakteristiky prevádzky a technických  zariadení  na ochranu ovzdušia , vody a pôdy v predmetnej prevádzke v podkapitole „PS Nakladanie s vodami“ časť „Odber a úprava vody na technologické účely pre areál U. S. Steel Košice, s.r.o.“ súvisí s popisom nakladania vedľajšieho produktu v rámci výroby mikropeliet a jeho následného využitia v technologickom procese spol. U. S. Steel Košice, s.r.o.
 Ostatné povinné údaje žiadosti sú bez zmeny



M
Návrh podmienok povolenia

Poznámka: 
- nižšie uvedené zmeny, ktoré požadujeme vypustiť z textu, sú označené dvojito prečiarknutým písmom,
  nahradenie textu resp.  jeho doplnenie je  označené farebne

Požadované zmeny sa týkajú:

IP č. 2997-30870/2007/Kov/570021406, zo dňa 31.08.2007 zmenené a doplnené následnými vydanými rozhodnutiami.

1.Podrobnosti o opatreniach a technických zariadeniach na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke.

Časť „I. Údaje o prevádzke“  kapitola „B. Opis opatrení a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke“ : 
strana č. 11 integrovaného povolenia v podkapitole „PS  Nakladanie s vodami“ časť „ - Odber a úprava vody na technologické účely pre areál U. S. Steel Košice, s.r.o.“ žiadame o vykonanie úpravy opisu (druhý odstavec textu) týkajúceho sa nakladania a využívania vedľajšieho produktu kal z CHÚV Krásna .
Návrh nového  popisu: 

Surová voda odoberaná z rieky Hornád alebo z jazera je privádzaná do objektu CHÚV Krásna gravitačným privádzačom. Následne je upravovaná alkalickým čírením a dekarbonizáciou pomocou síranu železnatého a vápenného mlieka, ktorá nastáva po rozmiešaní týchto chemikálií v sekcii rýchleho miešania vo flokulačných a sedimentačných nádržiach. Zo sedimentačných nádrží odteká vyčírená voda samospádom na otvorené pieskové filtre, kde dochádza k zachytávaniu jemných nečistôt. Takto upravená voda je dvoma výtlačnými potrubiami B a C, typu DN 1 100 dopravovaná do areálu U. S. Steel Košice, s.r.o.. Kal usadený v sedimentačných nádržiach je zhrabovaný pomocou reťazových zhrabovákov do kalových nádrží, odkiaľ sa časť kalu prečerpáva späť pred flokulačné nádrže a slúži ako očkovací kal a časť sa prečerpáva do homogenizačných nádrží a následne na kalolis. Časť kalu po spracovaní na kalolise sa odváža na kalové lagúny s následným využitím na Rudisku ako súčasť aglomeračnej vsádzky pre vysoké pece a využitím ako vstupná surovina pri výrobe mikropeliet, ktorú zabezpečuje pre prevádzkovateľa externá firma dodávateľským spôsobom. Kal z CHÚV Krásna využívaný na Rudisku prevádzky Príprava výroby DZ Vysoké pece a pri výrobe mikropeliet  sa považuje za vedľajší produkt, a nie za odpad. Kal z CHÚV Krásna ako vedľajší produkt sa využíva ako náhrada vstupnej suroviny vápna pri príprave aglomerátu, mikropeliet pre potreby vysokých pecí  DZ Vysoké pece z dôvodu vysokého podielu vápna obsiahnutého v kale (48 % CaO).

Odôvodnenie:

Predmetné doplnenie uvedeného popisu žiadame z dôvodu    využitia väčšieho množstva vzniknutého kalu z CHÚV Krásna ako vedľajšieho produktu vo výrobnom procese spol. U. S. Steel Košice, s.r.o. Súčasný stav z  kapacitných dôvodov nedovoľuje umiestniť na rudisku prevádzky Príprava výroby DZ Vysoké pece celkovú produkciu využiteľného kalu a z uvedeného dôvodu  musí byť nevyužitý kal zneškodňovaný  na príslušnej skládke odpadov spol. U. S. Steel Košice, s.r.o.. 

Rozšírením možnosti využívať  kal z CHÚV Krásna ako pojivo ( náhrada vápna 48 % CaO ) pri výrobe mikropeliet a následne spracovávať  vyrobené mikropelety vo vsádzke vysokých pecí spol. U. S. Stel Košice, s.r.o. sa jednoznačne dosiahne väčší podiel vo využiteľnosti vedľajšieho produktu kalu z CHÚV Krásna voči súčasnému stavu.
Časť „I. Údaje o prevádzke“  kapitola „B. Opis opatrení a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke“ : 
strana č. 15 integrovaného povolenia v podkapitole  „PS ‑ Skladovanie škodlivých a obzvlášť škodlivých látok používaných v prevádzke“ žiadame o vykonanie úpravy údajov  v Tabuľke č. 1 - Skladovanie škodlivých látok uvedených pre  prevádzku Vodné hospodárstvo - ČS Granulácia, prevádzku Strojovňa – teplárenská strojovňa a prevádzku Technické plyny podľa nižšie uvedeného návrhu:
Návrh zmeny :

Tabuľka č.1. Skladovanie škodlivých látok

	Miesto skladovania
	Škodlivá látka
	Skladovacia kapacita
	Typ nádrže
	Zabezpečenie ochrany životného prostredia

	Prevádzka Vodné hospodárstvo - ČS Granulácia

	Manipulačná plocha 
s chemikáliami
	Chemikálie
 na úpravu vratnej vody
	1 x 1 m3
	JP plastový kontajner
	Záchytná vaňa
 o objeme 1 m3 

	Prevádzka Strojovňa – teplárenská strojovňa

	Olejové hospodárstvo teplárne
	Prevádzkové oleje
(súčasť technologického zariadenia)
	4 m3
0,46 m3
10 x 1,2 m3
	Prevádzková nádrž JP nadzemná oceľová
	Betónové záchytné  vane tvorené podlahou s betónovým soklom natreté izolačným náterom a oceľové záchytné vaničky 

	
	Turbínový olej
	3 x 20 m3
	JP nadzemná oceľová
	Betónová záchytná vaňa o objeme 20 m3 tvorená podlahou  s betónovým soklom s izolačným náterom

	Úprava napájacej vody
(súčasť technologického zariadenia)
	Chemikálie na úpravu napájacej vody
	3 x 0,5 m3
2 x 1,8 m3
	JP nadzemná plastová
JP nadzemná oceľová
	Záchytné vane betónové opatrené ochranným náterom voči pôsobeniu skladovaných chemikálií. 
Nádrže vyčistené a zaslepené pre zamedzenie ďalšieho použitia

	
	
	2 x 1 m3
	JP nadzemná nerezová nádrž
	Záchytná vaňa  o objeme 

2 x 2,4 m3

1 x 0,2 m3

	Úprava napájacej vody
(súčasť technologického zariadenia)
	Chemikálie na úpravu napájacej vody
	1 x 1,32m3
1 x 0,06m3
	JP nadzemné valcové nerezová
	Záchytná vaňa nerezová o objeme 
1,9 m3

	Úprava cirkulačných vôd
	Chemikálie
 na úpravu cirkulačných vôd
	5 x 1 m3
	Prevádzková nádrž JP nadzemná plastová
	Vyspádovaná betónová podlaha, ošetrená izolačným náterom

	Olejové hospodárstvo agregátov strojovne Súčasť technologického zariadenia
	Prevádzkové oleje
	7,8 m3
	Dvojplášťová nadzemná oceľová
	Dvojplášťová nádrž

	
	
	3 x 9 m3
12 m3
2 x 6 m3
5 x 9 m3
8 m3
5 x 6 m3
18 m3
6 m3
6 m3
2 x 4,5 m3
9 x 0,8 m3
	JP nadzemná oceľová
	Bariéra tvorená betónovým múrikom, podlaha opatrená izolačným náterom a vyspádovaná do zbernej nádrže.
Oceľové záchytné vane.

	Agregát TG 1V –redukčná stanica pri hale SV 

 (súčasť technologického zariadenia)
	Prevádzkové oleje


	6 m3
	Prevádzková nádrž 

JP nadzemná oceľová
	Bariéra tvorená betónovým múrikom, podlaha opatrená izolačným náterom

	Dieselagregát požiarneho čerpadla
	Nafta
	250 l
	Nadzemná DP nádrž
	Oceľová záchytná nádrž o objeme 
0,014 m3

	Prevádzka Technické plyny

	Ústredný sklad vykurovacieho oleja
	Ťažký vykurovací olej
	4 x 4 000 m3
	JP nadzemné oceľ
	Manipulačná plocha  z betónu vyspádovaná, odvod do kanalizácie cez odlučovač olejov.

	Plynojem
	 Tesniaci olej
	250 m3
	JP nadzemná oceľ
	Havarijná nádrž o objeme 285 m3.

Manipulačná plocha z betónu s výstužou a izoláciou Ekoplast proti ropným látkam.   

	
	       Tesniaci olej
	9,5 m3
38 m3
	JP nadzemná oceľ

JP nadzemná oceľ
	Manipulačná plocha z betónu a izoláciou Ekoplast proti ropným látkam, s odvodom do havarijnej nádrže o objeme 89 m3.

	
	Opotrebovaný tesniaci olej
	47,5 m3
	JP nadzemná oceľ
	

	Acetylénka
	Vápenné mlieko
	  4 x 180 m3

2 x 16 m3
	JP podzemná betónová

	Nádrže sú vybavené signalizáciou úniku.

	
	Nafta
	2 x 20 l
	Oceľová bandaska
	Uložené v záchytnej oceľovej vaničke o objeme 25 l.

	
	Karbid vápnika
	1 000 kg
	JP nadzemná oceľ (kontajner)
	Kontajner uzavretý pod pretlakom dusíka.

	
	Oleje a mazivá
	0,06. m3
	JP nadzemná oceľ (sud)
	Oceľová záchytná vaňa o objeme 0,2 m3.

	Technické plyny
	Kondenzát 

z rozvodov KP
	 3 x 4,5 m3
13 x 20 m3

23 x 32 m3
6 x 50 m3
	DP podzemná oceľová
	45 x oceľová dvojplášťová nádrž s indikáciou priesaku do medziplášťového priestoru.

	Kyslikáreň

súčasť technologického zariadenia
	Oleje a mazivá
	5 x 4 m3
4 x 2 m3
	JP nadzemná oceľová

	Betónová podlaha s múrikmi ošetrená izolačným náterom s vyspádovaním do zberných nádrží.

	Manipulačná plocha s chemikáliami 
	Chemikálie na úpravu cirkulačnej vody
	 4 x 1 m3
	JP plastový kontajner
	Záchytná vaňa  o objeme 

2 x 1,75 m3


JP - jednoplášťová, DP - dvojplášťová

Odôvodnenie:
Uvedené zmeny sú navrhnuté za účelom zosúladenia potrieb, ktoré je potrebné vykonať v priestoroch prevádzky pre zabezpečenie ošetrovania vratnej vody vhodným chemickým prostriedkom z dôvodu nežiaducej tvorby nánosov vo vratnom potrubnom rozvode z ČS Granulácia do bagrovacej stanice ako aj zabezpečenie ošetrovania vratnej vody prevádzkovaných kotlov teplárne  vhodnými chemickými prostriedkami. 
Z uvedeného dôvodu bude:
· v priestore ČS Granulácia vytvorená nová manipulačná plocha pozostávajúca z 1 m3 nádrže, záchytnej vane a  zariadenia, ktoré bude zabezpečovať dávkovanie chemickej látky do výtlačného potrubia vratnej vody odvádzanej na bagrovaciu stanicu teplárne. 

· vykonaná úprava v priestore PS Strojovňa za účelom vytvorenia novej manipulačnej plochy s novými skladovacími nádržami a záchytnými vaňami. Zároveň sa zruší súčasná manipulačná plocha, ktorá doteraz slúžila pre úpravu napájacej vody. 
· v PS Technické plyny doplnená manipulačná plocha pre dávkovanie chemikálií na úpravu chladiaceho cirkulačného okruhu

2. Určenie emisných limitov 
Časť  „II. – Podmienky povolenia“,  kapitola „B – Emisné limity“
strana č. 25 integrovaného povolenia v podkapitole   1.Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia.  Bod 1.1 – žiadame v Tabuľke č. 4.2 o zmenu údaja príkonu nového kotla č.2 podľa nižšie uvedeného návrhu: 
Tabuľka č. 4.2

	Zdroj emisií príkon

Palivo
	Miesto

Vypúšťania emisií
	Znečisťujúca   
látka
	Emisný limit  ELi
(mg.m-3(
	Vzťažné podmienky

	Kotolňa ČOV Sokoľany:

Kotol č.1 - 0,59 MW, koks

Kotol č.2 – 0,62 MW,

koks


	Spoločný komín     
15 m


	           TZL
	250
	1), 3)

	
	
	           SO2
	2500
	1), 3)

	
	
	           NOx 
	650
	1), 3)

	
	
	           CO
	850
	1), 3)


1) Hmotnostná koncentrácia vyjadrená ako  koncentrácia v suchom  plyne  pri  štandardných stavových  podmienkach, tlak 101,325 kPa,  teplota 0 °C a referenčný obsah kyslíka 6 % obj. 

2)  
Hmotnostná koncentrácia  vyjadrená ako koncentrácia v suchom plyne pri  štandardných stavových  podmienkach, tlak 101,325 kPa, teplota 0 °C a referenčný obsah kyslíka 3 % obj. – žiadame o zrušenie uvedenej vzťažnej podmienke z dôvodu jej neaktuálnosti
3)  Emisný limit vyjadrený ako hmotnostná koncentrácia pri diskontinuálnom oprávnenom meraní alebo  technickom výpočte  sa považuje za  dodržaný, ak  žiadna jednotlivá hodnota v každej sérii jednotlivých meraní alebo výsledok každého iného postupu technického výpočtu podľa  podmienok  určených  súhlasom alebo rozhodnutím neprekročí  hodnotu emisného limitu. 

Odôvodnenie:

Doteraz prevádzkovaný   kotol č.2  slúžiaci na ohrev vykurovacej a teplej úžitkovej vody pre potreby prevádzky ČOV Sokoľany z dôvodu poškodenia telesa kotla bude nutné vykonať jeho výmenu. 

Kotol č.2 o príkone 0,59 MW,  ktorý je súčasťou stredného zdroja znečisťovania ovzdušia bude nahradený novým modernizovaným kotlom o príkone 0,62MW. Teleso kotla tvorí oceľová konštrukcia z pozváraných plechov. Vnútorná časť kotla prichádzajúca do styku so spalinami má  hr. 8 mm, vonkajšie steny kotla sú z oceľového plechu hr. 6 mm. Rošt kotla tvoria bezšvové  rúrky vyrobené zo žiarupevného materiálu, v ktorých prúdi kotlová voda a rošt takto ochladzuje. Spaľovacia komora je vyložená žiarubetónovými tvarovkami. Výmenník kotla je rúrkový vo zvislom usporiadaní. Výkon kotla je riadený elektronicky. Tento systém zabezpečí optimálnu prevádzku kotla pri udržovaní požadovaného  výkonu a kvality spaľovania.
Spaľovaným palivom nového kotla č.2 bude aj naďalej koks, tak ako to bolo u doteraz prevádzkovaného kotla. Emisie zo spaľovania koksu budú vyvedené do jestvujúceho spoločného komína určeného aj pre kotol č.1  (dĺžka komína l =15 m, priemer Dn = 450 mm ) umiestneného vedľa budovy kotolne ČOV Sokoľany.
3.
Opatrenia na prevenciu znečisťovania použitím najlepších dostupných techník 

	P. č.
	Opis podmienky
	Mesiac a rok realizácie

	
	Bez zmeny
	


4.
Opatrenia na zamedzenie vzniku odpadov, prípadne ich zhodnotenie alebo zneškodnenie 

	P. č.
	Opis podmienky
	Mesiac a rok realizácie

	
	Bez zmeny
	


5.
Podmienky hospodárenia s energiami 

	P. č.
	Opis podmienky
	Mesiac a rok realizácie

	
	Bez zmeny
	


6.
Opatrenia pre predchádzanie haváriám, a obmedzovanie ich následkov 

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	
	Bez zmeny
	


7.
Opatrenia na minimalizáciu diaľkového  znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	
	Bez zmeny
	


8.
Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok dosiahnutia

	
	Bez zmeny
	


9.
Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania a údaje, ktoré je potrebné evidovať a poskytovať do informačného systému

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok dosiahnutia

	
	Bez zmeny
	


10.
Požiadavky na skúšobnú prevádzku a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke 

	P. č.
	Opis požiadavky alebo opatrenia

 

	
	Bez zmeny


N
Označenie účastníkov konania, ktorí sú prevádzkovateľovi známi, prípadne cudzí dotknutý orgán, ak jestvujúca prevádzka má alebo nová prevádzka môže mať cezhraničný vplyv 

	P. č.
	Zoznam účastníkov konania

	1. 
	Ing. Miloš Fodor, riaditeľ pre BAT - úsek viceprezidenta  pre energie, environment a technické inšpekcie U. S. Steel Košice, s.r.o., Vstupný areál U. S. Steel, 044 54  Košice

	2. 
	Mesto Košice, zastúpené primátorom mesta, Tr. SNP 48/A, 040 11 Košice

	3. 
	Mestská časť Košice – Šaca, zastúpená starostom, Železiarenská 9, 040 15 Košice


O   
Prehlásenie

Týmto prehlasujem, že som vypracoval žiadosť o vydanie povolenia / zmenu povolenia.

Potvrdzujem, že informácie uvedené v tejto žiadosti sú pravdivé, správne a kompletné.

Podpísaný:                                 

                                Dátum  :    25. 06. 2014                       

(zástupca organizácie)

Vypísať meno podpisujúceho:   
                                  Ing. Miloš Fodor

Pozícia v organizácii:                                         Riaditeľ pre BAT - úsek VP  pre energie,    environment a technické inšpekcie 
	Pečiatka alebo pečať podniku:




Zoznam použitých skratiek a značiek
	P. č.
	Použitá skratka a značka

	1. 
	ČS – čerpacia stanica

	2. 
	ČOV – čistiareň odpadovej vody

	3. 
	PS – prevádzkový súbor

	4. 
	CHÚV – chemická úpravňa vody

	5. 
	ŠL – škodlivá látka

	6. 
	OŠL – obzvlášť škodlivá látka

	7. 
	ŽP – životné prostredie





























